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milllung - Service suisse de /j/acemeni pour ie per-
sonueZ commerciai - Servizio svizzero di col-
locamcnlo per 11 personale dl commercio

ZÜRICH
TALACKER 34
Briefadresse ;

Postfach Hauplbahnhof

Wehrmänner, die sich für nachstehend publizierte offene Stellen interessieren, wollen Offerten mit Zeugniskopien und wenn möglich mit Lebenslauf an obige
Adresse senden. Die Nummer der vakanten Stelle soll in der Offerte angegeben werden. — Les militaires qui s'intéressent aux places offertes annoncées dans
la liste ci-contre, doivent adresser leurs offçes, à l'adresse indiquée, avec copie de certificat et si possible avec un «curriculum vitae>. Le numéro de la place
vacante visée doit être indiqué dans l'offre de services. — I militari che si interessano ai posti qui sotto elencati, devono inviare le loro offerte, accom-
pagnate da una copia dei certificati e se possibile anche da un Curriculum vitae, all'indirizzo sopracitato. Nell'offerta bisogna indicare il numéro del posto

vacante.
*5602 Lausanne. — Bon vendeur-acquisiteur de langue matera, franç.

Un vendeur actif et expérimenté dans la br. quincaillerie. Age désiré
25—30 ans.

*5604 Nähe Bern. — Jung. Ang., der seine Lehre in einer Eisen-
handlung absolviert hat. Sofort. Dauerstelle.

*5605 Thusis. — Jung. Ang. mit einiger Praxis. Gründl, buchhalt.
Kenntnisse. Sofort.

*5608 Bâle. — Jeune Suisse romand, bon dactylo. Place temporaire
probablement pour quelques mois.

*5609 Zürich. — Graph. Branche. — Junger Mann für Reisetätig-
keit (Privatkundschaft). Abonnem., Fixum, Spesen. Alter 23—27 J.
Protestant. Sofort.

*5610 Nähe Chur. — Tücht. Buchh. aus der Bau- oder Baumateria-
lienbranche evtl. auch Werkzeugbr. Eintritt sofort.

*5611 Thun. — Jüng. Ang. für Büro und Magazin. Gewandter Steno-
daktylograph. Bevorzugt Bewerber der Maschinenbranche.

*5612 Ostschweiz. — Herr oder Frl. für Ruf-Buchh., absolut bilanz-
sicher. Deutsche und franz. Buchh., Korresp. 28—32 J. alt. Eintritt
ca. 1. Juli.

*5613 Zürich. — Tücht. Verkäufer, wenn möglich mit Reiseerfahrung.
Sehr guter Rechner. Verkauf von Rechenwerken. Sofort. Fixum, Pro-
vision und Spesen.

*5619 Empl. pour service de vente, 28—35 ans si possible. Franç.
et allem, à fond. Bonnes conn, de la branche engrais et produits pour

Maschinen-Abteilung :
235 — Jüng. Mase/ûnenfec/mêei- mit absolvierter Lehrzeit als Me-

chaniker, für Büro und Betrieb. Eintritt baldigst. Industrieunternehmung
der Nordwestschweiz.

239 — Dipl. Mascftinan- oder E/eiD-oingemVur als Assistent für Ma-
schinenelemente und Hebezeuge an der E.T.H. Eintritt möglichst bald.

255 — Jüng. dtp/. Eleüfrofecftnf^er mit Praxis im Rundspruchwesen.
Eintritt baldigst. Ostschweiz.

305 — Erfahrener Masc/n'nenfeeftniher oder -Zeichner, guter Kon-
strukteur, für allg. Maschinenbau, spez. Textilmaschinen, mit diesbezügl.
Praxis. Eintritt baldigst, vorl. für einige Mte. Ing.-Büro Zentralschweiz.

311 — Dipl. jWaschinenlecftniher mit absolvierter Lehrzeit als Me-
chaniker oder Maschinenschlosser und mindestens 2—5jähr. praktischer
Betätigung in Werkstättebetrieb, als Fabrikationstechniker für den Po-
sten des Assistenten und späteren Stellvertreter des Werkstättechefs.
Eintritt nach Uebereinkunft. Maschinenfabrik der Zentralschweiz.

331 — Elchfrozcicftncr, ev/L- 7«ng. E/chfrofcc/mfhcr mit Praxis in
der Herstellung von Zeichnungen über elektrische Installationen,
Schema, Schalttafelanlagen und Eisenkonstruktionen. Eintritt baldigst.
Dauerstellung bei Eignung. Kanton Zürich.

333 — Jüng. rnifiafivcr 7"ecfinffecr mit Werkstattpraxis für Material-
auszüge, Terminwesen usw., als technischer Beamter. Eintritt baldigst.
Maschinenfabrik der Ostschweiz.

335 — Jüngere, tüchtige Eiehtroteehniher mit abgeschl. Fachschul-
bildung auf dem Gebiete der Schwachstromtechnik-Hochfrequenz, mit
entsprechender Praxis für Entwürfe und Konstruktion. Alter bis 32 J.
Dauerstellung bei Eignung. Zentralschweiz.

337 — Sc/tfosseraJec/miüer für Projektierung und Berechnung von
Feineisenkonstruktionen mit entsprechender Praxis. Eintritt nach Ueber-
einkunft. Dauerstellung bei Eignung. Konstruktionswerkstätte Zürich.

339 — Tcchnihcr, gelernter Dreher oder Mechaniker, wenn möglich
mit etwas Praxis als Betriebsassistent. Eintritt sofort, vorläufig ca. 2

Monate, evtl. dauernd. Ostschweiz.
341 — J« 7 dipl. Afasch/ncnfcchp/hcr and 7 Maschinenzeichner, er-

sterer mit Konstruktionspraxis im allgemeinen Maschinenbau, letzterer
selbständig und zuverlässig in der Herstellung von Werkstattzeichnun-
gen. Eintrit* sofort, vorläufig für einige Monate, evtl. dauernd. Ma-
schinenfabrik der Ostschweiz.

343 — Maschinen/echniher oder Zeichner für die Planbearbeitung
von Fabrikinstallationen (Maschinenaufstellungen, Rohrleitungen usw.
Eintritt baldigst. Beschäftigungsdauer vorläufig 6 Monate. Ostschweiz.

347 — Dipl. Eiehiro- oder Maschineningenieur mit Erfahrungen im
Patentwesen. Sprachkenntnisse Deutsch, Französisch und Englisch. Ein-
tritt sobald als möglich. Dauerstellung bei zufriedenstellenden Leistun-
gen als Chef des Patentbüros einer Masch'fabrik der Zentralschweiz.

349 —• 7>c/i/üücr oder Prahiiher, gelernter Mechaniker mit Erfah-
rungen in der Papierfabrikation und -Verarbeitung, absolut selbständig
in Unterhalt, Reparatur, Montage der in Frage kommenden Maschinen,

le traitement de la vigne et de chimie agric. indispens. Au courant
des méth. mod. de vente, pouvoir suivre 3 empl. et voyageurs. Entrée
immédiate.

*5623 Bern. — Verwaltung. — Ang., die den Grad eines Quartier-
meisters oder Fouriers bekleiden. Aushilfsstelle.

*5624 — Baden. — Gut ausgew. jung. Buchh. mit Bank- oder Ver-
waltungspraxis und Sprachkenntn. (Franz. und Engl, vorzugsweise im
Ausland erworben). Nur Bew., die eine gewisse Praxis als Buchhalter
hinter sich haben und selbständig arbeiten können.

*5626 Koblenz. — Selbst. Buchh., bilanzsicher, Dauerstelle. Groß.
Betrieb. Alter 25—35 J. Wenn mögl. kath.

*5643 Zürich. — Jüng. kaufm. Angestellter für Korresp. und allg.
Büroarbeiten. Aush. evtl. Dauerstelle. Nur Bew. aus Stören-, Rolladen-
oder ähnl. Branche.

*5646 Zürich. — Vertreter für Zeitschrift. Kundenwerbung. Deutsche
Schweiz. Sollte wenn mögl. schon gereist haben.

*5647 Thun. — Jeune homme de langue maternelle franç. mais par-
lant l'allemand, pour traveaux de bur. La préférence sera donnée à
un Suisse rentrée de l'étranger.

*5650 Zürich. — Angestellter mit abgeschl. Lehre und 1—2 J. Pra-
xis. Bew. aus der Eisenhandlung- oder Werkzeugbranche. Fakturieren,
Korresp., Maschinenschreiben, Steno. Eintritt sofort.

*5651 Bern. — Italiensch-Korrespondent. Tessiner. Dauerstellç.

spez. Briefumschlagmaschinen (deutsche Fabrikate). Bewerbungen in
franz. Sprache, begleitet mit Bild und Zeugnisabschriften auf Formu-
laren der S.T.S.

Bau-Abteilung :
518 — Arc/üfefef oder //ocft&aufccftni'feer evfl. -Zeichner mit künst-

lerischer Begabung, für Bürotätigkeit. Eintr. baldigst. Arch.-Büro Zeh.
520 — 7/ocft- oder 7"ie/ôa«/echniher, militärpflichtig, Sappeur im

Auszugsalter. Eintritt baldigst, vorübergehend. Ing.-Büro Ostschweiz.
522 — Versierter Hocft&aniecfmifeer evii. -Zeichner, hauptsächlich

für die Ausführung von Detailplänen bei einem Fabrikbau. Eintr. sofort.
Anstellung vorübergehend, evtl. länger. Arch.-Büro Nordwestschweiz.

524 — 7"üchf. Hoch&auiechniher, guter Werkplanzeichner mit etwas
Bauführerpraxis. Alter 26—35 J. Eintritt baldigst. Bei Eignung Dauer-
stelle. Arch.-Büro Zentralschweiz.

526 — Jüng. iJochhanicchnihcr als Bauführer, mit diesbezügl. Praxis,
für ca. /4 Jahr, evtl. länger. Eintritt baldigst. Arch.-Büro Zürich.

530 — 7>cnici«n-arc/uYecfe pour bureau et chantier. Entrée immé-
diate. Bureau d'architecte, Valais.

532 — Hoch&aidechmhcr für Ausführungspläne, Kostenvoranschläge,
Bauleitung. Eintritt sofort für einige Monate. Arch.-Büro Zürich.

534 — 7"ic/&a«zeichiier oder Vcrmcssmigs/echnihor, eWL fang. Tic/-
haiifcchnihcr, für Projektierung von Meliorationsarbeiten. Anstellungs-
dauer ca. 1 Jahr, evtl. Heimarbeit für in Zürich ansässige Bewerber.
Eintritt sofort. Technisches Büro Zürich.

536 — EiscnfeofisfniWionszeic/ittcr für militärische Arbeiten, für ca.
2 Monate per sofort. Ostschweiz.

540 — junger //oc/i&aiifec/mi&er oder -Zeic/mer mit etwas Praxis in
Luftschutzbauten für die selbständige Bearbeitung diesbezügl. Projekte,
und deren Bauleitung. Eintritt sofort. Arch.-Büro Zürich.

542 — Tecftnifeer oder /ngenieure für Projektierung und Bauüberwa-
chung, Abrechnungen mit Unternehmern, kombinierte Büro- und Bau-
tätigkeit. Eintritt nach Uebereinkunft. Militärische Arbeiten.

544 — Jimger ßuHfacftniüa/- oder -Zeichner, wenn möglich mit etwas
Bauplatzerfahrung, als Bauschreiber für eine größere Baustelle in der
Zentralschweiz. Eintritt sofort.

546 — Bauingenieur oder 7"ecftnifcer mit Bauplatzpraxis, für die
Ueberwachunig und Kontrolle verschiedener Baustellen und die Unter-
handlungen mit den betr. Unternehmern. Bewerber mit Kenntn. in Fun-
dationen für Seilbahnen bevorzugt. Gute ital. Sprachkenntnisse not-
wendig. Militärische Arbeiten.

548 — Jüng. Baufec/miher mit Erfahrungen im Ausmaß und Abrech-
rtungen zum baldigen Eintritt. Bauunternehmung im Engadin.

550 — Tüc/tL 7Ye/bauzeieftner für die Bearbeitung von Bahn- und
Straßenbauprojekten. Eintritt baldigst. Ing.-Büro Kt. Zürich.

554 — Eisenbefonfec/tm'her mit Praxis in der Berechnung einfacher
statischer Aufgaben und in der Herstellung von Konstruktionsplänen,
wenn möglich mit Erfahrungen in Luftschutzbauten. Eintritt baldigst.
Ing.-Büro Kt. Zürich.

S. T. S.
Tel. 3 54 26

Posicheck VIII 9530
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ZÜRICH
TIEFENHÖFE II
Telegramme:

STSINGENIEUR ZÜRICH

Interessenten, die sich für die nachstehenden offenen Stellen bewerben möchten, wollen die Unterlagen zur Anmeldung bei der S.T.S. beziehen. — Les per-
sonnes qui désirent postuler les places offertes ci-dessous, voudront bien s'annoncer à l'adresse indiquée. — Coloro che intendono concorîere ad uno di questi

posti vacanti devono ritirare i moduli per l'offerta presso il S.T.S.
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